Barbara Hanus

MOTIVACIJA, USTVARJALNOST, VEC BRANJA
16. nordijska konferenca o branju

V Reykjaviku je v organizaciji Is-
landskega bralnega drustva 13. in 14.
junija 2012 potekala 16. nordijska kon-
ferenca o branju. Udelezilo se je je okoli
dvesto udelezencev, ve¢ kot devetdeset
z referati in posterji. Osrednje teme
konference so bile motivacija, ustvar-
jalnost, ve¢ branja. Udelezenci niso bili
le iz nordijskih drzav, ampak tudi iz
ZDA, Velike Britanije, Izraela, Juzne
Afrike idr. Slovenski udelezenci smo
predstavili dva referata in $tiri posterje.
Konference smo se udelezili: Aksinja
Kermauner (Motivacija za branje —
tipne slikanice za vse, ne le za slepe
otroke), Bozena Kolman Finzgar (Kla-
si¢ne pravljice — motivacija za branje in
ustvarjalnost), Andrej Jalen (Motivacija
za branje — Predstavitev pravljice Rde-
¢a kapica s pravljicnim nahrbtnikom),
Barbara Hanus$ (Kako promovirati bra-
nje v Solah), Sabina Hribar (Tabu teme
v pravljicah za predsolske otroke) ter
Irena Mi$ SvoljSak in Tilka Jamnik (Fe-
stival mladinske knjizevnosti Bralnice
pod slamnikom).

Na Islandiji je leta 1995 ze potekala
nordijska konferenca o branju. V za-
dnjih letih so pripravili ve¢ programov
za spodbujanje pismenosti — izposta-
vljajo predvsem ustvarjalnost, kriti¢no
misljenje in enake moznosti za vse. Be-
sedna zveza »ve¢ branja« ni naklju¢no
ena izmed naslovnih tem konference,
saj se zavedajo, da se bralne sposobnosti
razvijajo le ob branju. Tudi v nordijskih
drzavah veliko razpravljajo o rezultatih
Pise. Ceprav so njihovi rezultati dobri,
jih zelijo Se izboljsati. Kako motivira-
ti mlade, da bi ve¢ brali? Najtezje je
spodbuditi fante, zato so za uvodnega
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govornika izbrali Williama G. Brozo,
amerisSkega strokovnjaka, ki je predsta-
vil, kako priblizati branje fantom. Fantje
povsod po svetu na bralnih testih zaosta-
jajo za dekleti, manj fantov se vpisuje na
univerze, manj zanimanja kazejo za vse,
kar je povezano s Solo. Tudi v drzavah,
ki so na mednarodnih preskusih uspe-
Sne, se razlike med decki in deklicami
povecujejo. Fantje doma pogosto nimajo
vzora, zato moramo poiskati uspesne
moske, ki lahko mladostnike pritegnejo
k branju. Fantje so bolj aktivni v svetu
medijev in pokazati jim je treba, da tudi
za uporabo medijev potrebujejo dobro
razvito pismenost. Izbrati moramo knji-
ge, v katerih so opisani fantje, s katerimi
se mladi bralci lahko identificirajo. Spo-
Stovati moramo njihove bralne interese
in jim ponuditi besedila o temah, ki jih
zanimajo. Ne smemo biti preve¢ strogi
do njihovega lastnega izbora, saj so te
knjige lahko njihov vstop v svet litera-
ture. Tudi strip je lahko most do knjig.
Premostiti moramo razlike med nasim
in njihovim pogledom na knjizevnost.
Beseda »most« se je v razlicnih referatih
pojavljala Se kot most med 3olo in do-
mom ter most med razli¢nimi literarnimi
zvrstmi, manj in bolj zahtevnimi besedi-
li, prosto€asnim in obveznim branjem.
Na konferenci so veliko govorili o
tem, da Solski sistem ni pravic¢en za vse.
Migranti pogosto dosegajo najslab3e
rezultate na testih pismenosti. Louise
C. Wilkinson je predstavila teste NAEP,
ki v Ameriki merijo iste cilje kot PISA.
Testi so pokazali, da kar 31 % ucencev
ne dosega najnizjega nivoja, najslabse
rezultate dosegajo tisti, katerih materni
jezik je Spanski. Nizki rezultati na te-



stih pismenosti pomenijo veliko man;j
moznosti v zivljenju. Kaj storiti, da prvi
jezik ucencev ne bi imel tako velikega
vpliva na uspeh pri izobrazevanju? Wil-
kinsonova je predstavila program No
Child Left Behind. Veliko so vlozili v
izobrazevanje uciteljev, saj so raziskave
pokazale, da ucitelji niso usposobljeni
za delo z ucenci, katerih materni jezik ni
anglesc¢ina. Ucitelje je potrebno pripravi-
ti na jezikovno in kulturno raznolikost v
razredu. Ob razpravi, kako to dozivljajo
ucitelji v evropskih drzavah, se je poka-
zalo, da so razlike velike: Grki se Cutijo
povsem nepripravljene, Svedi pa so Ze
razvili u¢inkovit sistem, saj imajo razre-
de, v katerih je Svedséina prvi jezik, in
take, v katerih je drugi jezik.

Finka Liliane Kjellman je predstavila
delovanje bralnega kluba v razredih,
kjer je ucni jezik fins¢ina, materni jezik
ucencev pa Svedscina. Ucence 5. razreda
je seznanila z bralnimi strategijami in jih
spodbudila, da so v porocilu o knjigah, ki
so jih prebrali, porocali tudi o tem, katere
strategije so uporabljali pred branjem in
po njem. Veliko zanimivih projektov so
predstavile predstavnice Rusije. V Mo-
skvi ze od leta 1943 v Stevilnih ustano-
vah in na javnih povrsinah poteka teden
branja. Elena Filippova, knjiznic¢arka iz
Sankt Peterburga, poskusa otroke mo-
tivirati za branje med pocitnicami. Na-
dezda Vasiljeva, ki prav tako poucuje v
Sankt Peterburgu, je spregovorila o tem,
kako z branjem spodbuja komunikacijo
med otroki.

Na konferenci so govorili tudi o dis-
leksiji. Ob premagovanju bralnih tezav
otrok je zelo pomembna custvena pod-
pora, ki jo je otrok delezen od starSev in
uciteljev. Pismenost je mo¢no povezana
z razvojem identitete in o tem je sprego-
vorila Ameri¢anka Tasha Tropp Laman.
Razlozila je, kako so na $oli, na kateri
ucenci govorijo 14 maternih jezikov,
socialnoekonomski polozaj druzin pa je
nizek, otroke pritegnili k branju in pisa-

nju poezije s pomocjo fotografij. Tako so
vzpostavili ve¢jo povezavo med $olo in
domom. Ameri¢anka Leslie Pace Haas
je pokazala, kako je virtualni svet lahko
motivacija za branje. Za igranje video
iger so mladi motivirani — zakaj ne bi
izbrali takih iger, ki spodbujajo pisme-
nost? Otroci seveda potrebujejo nadzor.
Poisc¢imo igre, pri katerih otroci nicesar
ne unicujejo, ampak nekaj gradijo in se
ob tem ucijo.

Vecina referatov je poudarjala, kaj
lahko doseze dobro izobrazen ucitelj ali
in zahteva znanje, biti mora odli¢en mo-
tivator. Uciteljevo znanje in pedagoske
vescine vplivajo na napredek otrok pri
branju in pisanju. Februarja 2011 je bilo
ustanovljeno evropsko zdruzenje za bolj-
8i razvoj pismenosti (High Level Group
of Experts in the field of Literacy). Izhaja
iz rezultatov PISE, da 20 odstotkov pet-
najstletnikov v Evropi ne dosega ravni,
ki bi jim omogocala ucinkovito Solanje
in delovanje v druzbi. Cilj strokovnjakov
je pripraviti nacrt dela, da bo leta 2020
takih mladostnikov le Se 15 odstotkov.
Eden izmed programov, ki ga uvajajo,
je Europe loves Reading, saj vedo, da
ni dovolj le delo s $olarji, pomembno je
razvijanje druzinske pismenosti in vse-
zivljenjskega ucenja.

Zaklju¢ni plenarni referat je imel
islandski avtor Gudmundur Andri
Thorsson. Spregovoril je o tradicionalni
islandski kulturi in literaturi. Od nekdaj
je bilo zelo mo¢no razvito pripovedo-
vanje pesmi in sag. Ljudje so hoteli vse
ohraniti v spominu in jezik je bil tisti, ki
je to omogocal. Veselje do iger z beseda-
mi in uzitek v jeziku samem se zrcalita v
njihovih kratkih tradicionalnih pesmih.
Islandci nikoli niso bili vikingi in he-
roji, bili so kmetje in ribici, jezik je bil
njihova kultura in kultura je bila njihov
jezik. Na vecini kmetij je bil kdo, ki je
znal brati, in v dolgih zimskih noceh je
bilo branje zelo priljubljeno. Thorsson
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je izpostavil proces pisanja, hkrati pa 16. nordijski konferenci o branju je tako
je govoril tudi o tem, kako ustvarjalen izzvenel kot hvalnica branju in pisanju in
je proces branja. Zakljuéni referat na  poudaril izjemno mo¢ literature.
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